VIVIANE SACY TANNOURY, Interpreter/Translator

105 Tintern Court

Charlottesville, VA, 22901

Tel:(434) 973-6336

Email: t22304@yahoo.com
PERSONAL DATA

- Date and place of birth: April 24, 1972  Beirut – Lebanon

- Nationality: Lebanese

- Marital status: Married 

EDUCATION

- Lebanese Baccalaureate (an official national exam taken upon finishing High School) in    1990

- French Baccalaureate, in 1990 (ranked among the top-five candidates in Lebanon)

- Spanish language studies certificate (after 4 years of study) from the Hispanic Center of Beirut, in 1991

- BA in Modern Languages and Translation (after 3 years of study) from Saint Joseph University-Beirut / School of Translation and Interpreting, in 1993 (ranked among the top-three students)

- MA in Conference Interpreting (after 5 years of study) from Saint Joseph University-Beirut / School of Translation and Interpreting, in 1995 (ranked first)

- Training to French language teaching through the Audio-Visual method, in September 1995

EXPERIENCE

· Interpreter (French/Arabic & Arabic/French) at the IVth Conference on the Syriac Patrimony (Beirut-Lebanon, April 4-7, 1996)

· Interpreter (Arabic/French) during an official ceremony at the School of Translation and Interpreting (Saint Joseph University-Beirut, October 11,1996)

· Interpreter (English/French) at the VIIth International Pan-Arab Congress of Psychiatry (Beirut-Lebanon, November 12-15,1996)

· Interpreter (French/Arabic & Arabic/French) at the Vth Conference on the Syriac Patrimony (Beirut-Lebanon, April 2-5, 1997)

· Interpreter (Arabic/French & English/French) at the Ist Congress of Catholic Lay People From the Middle East (Beirut-Lebanon, June 10-14,1997)

· Interpreter (Arabic/French & French/Arabic & English/French) at the Regional Seminar of Caritas Internationalis on the question of Refugees, Migrants and Displaced (Beirut-Lebanon, February 10-13, 1998)

· Interpreter (Arabic/English & English/Arabic) at the Regional Seminar of Caritas Internationalis on the question of Immigrants (Beirut-Lebanon, September 18-23, 2000)
· Translator of Political Studies at “Magazine” (a Lebanese political magazine) from         September 10 to October 10,1995

· Translator of Children Books and Tales at “Librairie du Liban Publishers”(a leading publishing company in the Arab world) from October 30, 1995 to March 30, 1997

· Freelance translator of legal documents at the Lebanese Embassy in Washington D.C.

· Freelance interpreter and translator (French-English-Arabic) at the International Foundation for Election Systems (IFES) in Washington D.C.

· Over-the-phone interpreter with “Tele-interpreters” California, since February 2001.

· Interpreter/translator (Arabic-English) at the National Transportation and Safety Board (NTSB) on EgyptAir 990 case (November-March 1999)

· Interpreter (Arabic/English/Arabic) at the Embassy of Finland in Washington D.C. (December 2000)

· Interpreter at the 1st Executive Seminar for the Near East and South Asia Center for Strategic Studies, organized by the National Defense University and the Department of Defense (May 7- 25, 2001).

· Interpreter (Arabic-English) at the Capacity Building Workshop for the Arab NGO’s Network for Development, organized by the UNDP (September 10-11, 2001) in Beirut-Lebanon.

OTHER RELEVANT FACTS

- Member of the American Translators Association (ATA) 

- Linguistic combination: French/Arabic

English/French




   Arabic/French

French/English




   English/Arabic





   Arabic/English



- Hobbies: reading, travelling and swimming

Charlottesville, VA, January 25, 2002

Viviane Sacy Tannoury

